Halleluja / Hallelujah
(Halleluja)

Hebrew lyrics: Psalm 150

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling,
based on the Holy Bible, KIV 1769

German translation: The Holy Bible, Luther 1912
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Hal - le'-lu - ja
Hal - le-Ilu - jah,
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Hal - le-lu - ja,
Hal - le-lu - jah,
Halleluja,

hal le' - Iu
praise  the Lord in His sanc -
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[ - lence, His___ great ex - cel-lence,
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seine grofie Herrlichkeit,

hal - le'- lu - hu be' - ne - vil ve'-chin-nor
et_ praise Him, with psal-te - ry and harp praise the Lord,
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lobet ihn mi mit Psalter und Harfen lobet Gott.

e ¢'=wie in frz. ,le*, weitere&wprachehinweise siche S. 480/ e' = as in French “le”, further pronunciation notes see p. 480
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hal - le'-1u - hu be' - tof

u-ma-chol hal - le'-Iu
Praise Him, too,with  the dance_ and tim-brel, praise with stri
mp
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Lobet ihn mit Pauken und Reigen,

-ze'-lej te'-ru - ah
the gold-en cym-bals.

hal - le'-1u - hu  be' - zil - ze'-lej_ sciie
Praise Him up - on  high sound-ing cym-bals, ane
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kol ha-n ah hal - lel Ja hal - le'-lu - ja hal-le'-Ilu - ja
Let ev'-py i reath praise Him hal - le-lu - jah, hal -le - lu - jah!
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All " \ halleluja!
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Q kol ha-ne'-scha-mah te' - hal - lel Ja
\ Let ev'-ry thing that hath breath praise Him.
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v -ne'-schg:Iitah te'-hal - lel  Ja hal - le'-
"-ry thi, t hath breath praise Him hal - le-
Alles, was O t, lobe den Herrn, alles, was Odem hat, lobe den Herrn, halleluja,
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hal - le'-lu - ja, hal - - =
Hal - le-lu - jah, hal - - -
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lu - ja hal - le'-lu - ja,
lu - jah, hal - le-lu - jah,

halleluja, halleluja,
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- - - le'-lu - ja,
} - - - le-lu - jah,

- - le'-lu-ja, hal - -
le-lu-jah, hal - - -

halleluja,

hal - le'-1u - ja
hal - le-lu - ja

- leply ja,— hal - le-lu - ja,— hal - le-lu- ja,
- I8 - jah,_ hal - le-lu - jah,_ hal - le-lu-jah,
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halleluja, halleluja,
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ja— hal - le' - lu - ja.

hal - le - lu-jah.
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halleluja, lleluja, halleluja.
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